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NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the 

one for the head of state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 
 

Deacon:  For Metropolitan Paul, Archbishop John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the Lord. 
  

Choir:  Lord, have mercy. 
 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FOUR 

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel the women disciples of the 

Lord cast from them their parental condemnation. And proudly broke the news to the Disciples, 

saying: Death hath been spoiled; Christ God is risen, granting the world Great Mercy. 

 

APOLYTKION OF THE BAPTIST’S BEHEADING IN TONE TWO 

The memory of the righteous is celebrated with songs of praise, but the Lord’s testimony is 

sufficient for thee, O Forerunner. Thou wast shown indeed to be the most honorable of the 

prophets, for in the waters thou didst baptize Him Who had been proclaimed. After suffering 

with joy in behalf of the truth, thou didst proclaim even to those in Hades the God Who appeared 

in the flesh, Who takest away the sin of the world, and granteth us the Great Mercy. 

 

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

 

KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

By thy holy nativity, O pure one, Joachim and Anna were delivered from the reproach of 

barrenness; and Adam and Eve were delivered from the corruption of death; thy people do 

celebrate it, having been saved from the stain of iniquity, crying unto thee: The barren doth give 

birth to the Theotokos, who nourisheth our life. 

 

THE EPISTLE 

(For the Thirteenth Sunday after Pentecost) 

O Lord, how marvelous are Thy works. In wisdom hast Thou made them all. 

Bless the Lord, O my soul! 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (16:13-24) 

Brethren, be watchful, stand firm in your faith, be courageous, and be strong.  Let all that 

you do be done in love. Now, brethren, you know that the household of Stephanas were the first 

converts in Achaia, and they have devoted themselves to the service of the saints; I urge you to 

be subject to such men and to every fellow worker and laborer. I rejoice at the coming of 

Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because they have made up for your absence; for they 

refreshed my spirit as well as yours. Give recognition to such men. The churches of Asia send 
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greetings. Aquila and Prisca, together with the church in their house, send you hearty greetings in 

the Lord. All the brethren send greetings. Greet one another with a holy kiss. I, Paul, write this 

greeting with my own hand. If anyone has no love for the Lord, let him be accursed. Our Lord, 

come! The grace of the Lord Jesus be with you. My love be with you all in Christ Jesus. Amen. 

 

THE GOSPEL 

(For the Thirteenth Sunday of Matthew) 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (21:33-42) 

The Lord spoke this parable: “There was a householder who planted a vineyard, and set a 

hedge around it, and dug a wine press in it, and built a tower, and let it out to tenants, and went 

into another country. When the season of fruit drew near, he sent his servants to the tenants, to 

get his fruit; and the tenants took his servants and beat one, killed another, and stoned another. 

Again he sent other servants, more than the first; and they did the same to them. Afterward he 

sent his son to them, saying, ‘They will respect my son.’ But when the tenants saw the son, they 

said to themselves, ‘This is the heir; come, let us kill him and have his inheritance.’ And they 

took him and cast him out of the vineyard, and killed him. When therefore the owner of the 

vineyard comes, what will he do to those tenants?” They said to him, “He will put those wretches 

to a miserable death, and let out the vineyard to other tenants who will give him the fruits in their 

seasons.” Jesus said to them, “Have you never read in the Scriptures: ‘The very stone which the 

builders rejected has become the head of the corner; this was the Lord’s doing, and it is 

marvelous in our eyes?’” 

 

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who rose from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John—whose beheading we now 

commemorate—of the holy, glorious and all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of 

Saint N., the patron and protector of this holy community; of the holy and righteous ancestors of 

God, Joachim and Anna; of our fathers among the saints Alexander, Paul the New, and John, 

Patriarchs of Constantinople; Venerable Phantinos of Calabria; Venerable Alexander of Svir; 

Alexander Nevsky, prince of Novgorod; and Cyril and Makarios, patriarchs of Serbia, whose 

memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

 

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 
 

Choir:  Amen. 

 

Pronunciation Guide 

Phantinos: FAHN-tee-nohs 


